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XXXVI. Vom Amen und Omen 
 
Gruß  

 

 Musik Hallelujah, Amen  
  Marcus Roberts (*1986) 
    
 

 Worte  
 
 Psalm 106,48 / William Shakespeare / Offenbarung 1,3 / Oscar Wilde / 
 Jesaja 44,25 / Ambrose Bierce / Hebräer 13,14 / Albert Einstein / 
 Johannes 13,16 / Bettina von Arnim / Markus 11,24 / Mark Twain / 
 Martin Luther / Anton Tschechow / Matthäus 6,13 / Erich Fried 
 
 Musik Jubilate 

  Halfdan Kjerulf (1815-1868) 
  Text: Thomas Moore 

 
 Hark! the vesper hymn is stealing 
 O’er the waters soft and clear; 
 Nearer yet and nearer pealing, 
 And now bursts upon the ear. 
 Jubilate, jubilate, jubilate, Amen! 
 Farther now, now farther stealing 
 Soft it fades upon the ear: 
 Jubilate amen! 
 
  
 
 
 



Now, like moonlight waves retreating 
To the shore it dies along; 
Now like angry surges meeting 
Breaks the mingled tide of song. 
Jubilate, jubilate, jubilate, Amen! 
Hush! again like waves retreating 
To the shore it dies along: 
Jubilate amen! 
 
Horch! der Vesperhymnus stiehlt sich 
Über die Gewässer sanft und klar; 
Näher und näher läutend, 
Und jetzt bricht es über das Ohr. 
Jubilate, jubilate, jubilate, Amen! 
Noch weiter, noch weiter stiehlt es sich 
Weich verklingt es im Ohr: 
Jubilate, Amen! 
 
Nun, wie Mondscheinwellen, die sich zurückziehen 
Zum Ufer hin sterben sie; 
Jetzt wie wütende Wogen, die sich treffen 
Bricht die gemischte Flut des Liedes. 
Jubilate, jubilate, jubilate, Amen! 
Still! wie die Wellen, die sich zurückziehen 
Zum Ufer hin verklingt es: 
Jubilate, Amen! 

 
 
Rede „Vom Amen und Omen“ 
 
 
Musik Verily, verily I say to you 
 Thomas Tallis (1505-1585) 
 Text: Johannes 6, 53-56 
 
Verily, verily I say unto you, except ye eat the flesh of the Son of Man and drink 
His blood, ye have not life in you. 
Who so eateth my flesh and drinketh my blood hath eternal life, and I will raise 
him up at the last day. 

For my flesh is meat indeed, and my blood is drink indeed. 
He that eateth my flesh and drinketh my blood 
dwelleth in me, and I in him. 
 
Amen, amen, das sage ich euch: Wenn ihr das Fleisch des Menschensohnes nicht 
esst und sein Blut nicht trinkt, habt ihr das Leben nicht in euch.   
Wer mein Fleisch isst und mein Blut trinkt, hat das ewige Leben, und ich werde ihn 
auferwecken am Letzten Tag. 
Denn mein Fleisch ist wirklich eine Speise und mein Blut ist wirklich ein Trank.   
Wer mein Fleisch isst und mein Blut trinkt, der bleibt in mir und ich bleibe in ihm. 
 
 
Ruhe 
 
 
Geleit Unter Freunden - Friedrich Nietzsche 
 
 
Musik God be in my head 
 John Rutter (*1945) 
  

 
God be in my head  
and in my understanding.  
God be in mine eyes  
and in my looking.  
God be in my mouth  
and in my speaking.  
God be in mine heart  
and in my thinking.  
God be at my end  
and in my departure. 

Gott sei in meinem Kopf  
und in meinem Verständnis. 
Gott sei in meinen Augen  
und in meinen Blicken. 
Gott sei in meinem Mund 
und in meinen Worten. 
Gott sei in meinem Herz 
und in meinen Gedanken. 
Gott sei bei meinem Ende 
und meinem Entschlafen. 


